
ค ำขอเพือ่มีถ่ินที่อยู่ในรำชอำณำจักร 
APPLICATION FOR PERMANENT RESIDENCE IN THE KINGDOM 

 เขียนที่         
 Written at 

 วนัที่     เดือน                     พ.ศ.        
 Date Month Year 

เรียน คณะกรรมการพิจารณาคนเขา้เมือง  
To Immigration Commission 

 
ขา้พเจา้ (นาย/นาง/นางสาว) ช่ือสกุล        ช่ือตวั         
I, (Mr., Mrs., Miss) Family name First name 

ช่ือรอง        เกิดวนัที่     เดือน                     พ.ศ.        
middle name  date of birth month years 

สถานที่เกิด        อายุ        ปี สัญชาติ         
place of birth age years nationality 

ไดโ้ดยสารพาหนะ        มาจาก        เขา้มาในราชอาณาจกัรที่จงัหวดั         
arrived by from and entered the King at Changwat 

วนัที่     เดือน                     พ.ศ.       ถือหนังสือเดินทางหรือเอกสาร ใชแ้ทนหนังสือเดินทาง 
date month year holding passport or travelling document 

เลขที่        ลงวนัที่     เดือน                     พ.ศ.       ออกให้ที่         
no. dated month year issued at 

ไดรั้บการตรวจลงตราจากสถานทูตหรือกงสุลไทย ณ         
have been given a visa by the Royal Thai Embassy or Consulate at 

เลขที่        ลงวนัที่     เดือน                     พ.ศ.       ไดรั้บอนุญาตจากพนักงาน 
no. deted month year and have been 

เจา้หน้าที่ตรวจคนเขา้เมือง ณ ที่ท  าการตรวจคนเขา้เมือง        ให้อยู่ 
Permitted by the immigration officer of the Immigration Officer at to stay 

ในราชอาณาจกัรเป็นการชัว่คราวมีก าหนด         วนั ครบก าหนดอนุญาต วนัที่      เดือน                     พ.ศ.        
temporarily  in the Kingdom of a period of days,  expiring on date month year  
 

บดัน้ีมีความประสงค์จะขอมีถิ่นที่อยู่ในราชอาณาจกัร โดยเหตุผลดงัต่อไปน้ี 
I wish  to apply for permanent residence in Kingdom for the following reason(s) : 

       
       

ขอแสดงความเคารพอย่างสูง 
Yours sincerely 

 ลายมือช่ือหรือลายน้ิวหัวแม่มือขวา ผูข้อ 
 Signature or right thump print Applicant 

 

อากรแสตมป์ 
Duty Stamp 

ตม.๙ 
TM.9 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ค าขอฉบบัน้ี ขา้พเจา้        เป็นผูเ้ขียน สัญชาติ         
This application is written by  nationality 

ถือบตัรประจ าตวัประชาชนหรือใบส าคญัประจ าตวัคนต่างดา้ว  เลขที่         
holding identity card or certificate of alien registration no. 

ออกให้ที่        อยู่บา้นเลขที่        ถนน         
place of issue address no. 

ต าบล/แขวง        อ าเภอ        จงัหวดั         
Tambon/Khwaeng Amphoe/Khet 

 
ลงช่ือ ผูเ้ขียน 
Signature Writer 

ส ำหรับเจ้ำหน้ำที่ 
FOR OFFICIAL USE 

  
  
  
 

ค ำเตือน 
NOTICE 

๑. ผูข้อจะตอ้งย่ืนค าขอดว้ยตนเอง 
 APPLICATION MUST BE MADE IN PERSON 

๒. ค่าธรรมเนียมการย่ืนค าขอ 7,600.- บาท(เจ็ดพนัหกร้อยบาทถว้น) 
 APPLICATION FEE IS 7,600.- BATH 

๓. จะไดรั้บอนุญาตหรือไม่ก็ตาม  เงินค่าธรรมเนียมจะไม่คืนให้ 
WHETHER PERMISSION IS GRANTED OR NOT. APPLICATION FEE IS NOT REFUNDABLE. 

 

 

 

รูปถ่าย 
ขนาด  ๔ x ๖  ซม. 

Photograph 

4 x 6  cm. 
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ข้อมูลบุคคล   PERSONAL INFORMATION 
1. ชื่อ  NAME ………………………………..……… ชื่อสกุล SURNAME …………………………….…………… 
    เพศชาย MALE    เพศหญิง FEMALE 

2. วนัเกิด DATE OF BIRTH  ……………………….……………………………………………………………………………. 

      สถานที่เกิด PLACE OF BIRTH  ……………………………………………………………………………………………… 

3. สญัชาติปัจจุบนั PRESENT NATIONALITY ………………………………………………………………………………... 

4. สญัชาติขณะเกิด ORIGINAL NATIONALITY ……………………………………………………………………………… 

5. เลขที่หนงัสือเดินทางปัจจบุนั PRESENT PASSPORT NO. …………………………………………………………………. 

      ออกให้ที่ PLACE OF ISSUE  …………………………………………………………………………………………………… 

      เมื่อวนัที่ DATE OF ISSUE  ……………………..…… หมดอายุ DATE OF EXPIRY ……………………………… 

6. วนัเข้ามาครัง้แรกและอยู่ต่อถึงปัจจุบนั      FIRST ENTRANCE  DATE  AND  HAS  BEEN  STAYED UNTIL NOWSADAY 

      …………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

7. ที่อยู่ปัจจุบนัในประเทศไทย PRESENT ADDRESS IN THAILAND  ……………………………………………………….. 

 …………………………………………. โทรศพัท์ TELEPHONE ………………… FAX…..………………………… 

8. อาชีพ PRESENT OCCUPATION ……………………………………………………………………………………………. 

 สถานที่ท างานปัจจุบนั PLACE OF WORK ………………………………………………………………………………….. 

 …………………………………………. โทรศพัท์ TELEPHONE ………………… FAX…..………………………… 

9. รายได้ต่อเดือน MONTHLY INCOME  ………………………………………………………………………………………. 

10. ชื่อบิดา FATHER’S NAME   …………………………………………………………………………………………………… 

 สญัชาติ NATIONALITY  ………………………….. ที่อยู่ปัจจุบนั PRESENT ADDRESS …………………………….. 

 ……………………………………………………………………………………………………………………………………... 

11. ชื่อมารดา MOTHER’S NAME   ………………………………………………………………………………………………… 

 สญัชาติ NATIONALITY  ………………………….. ที่อยู่ปัจจุบนั PRESENT ADDRESS …………………………….. 

 …………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

12. ชื่อสามี หรือ ภรรยา NAME OF HUSBAND OR WIFE …………………………………………………………………… 

 ชื่อ NAME  ……………………………………………. ชื่อสกุล SURNAME  ………………………………………….. 

 วนัที่เกิด DATE OF BIRTH …………………………………………………………………………………………………… 

 สถานที่เกิด PLACE OF BIRTH ………………………………………………………………………………………………. 

 วนัที่สมรส DATE OF MARRIAGE …………………………………………………………………………………………... 

 สถานที่สมรส PLACE OF MARRIAGE ……………………………………………………………………………………….. 



      December 2015 

- 2 - 
 

13. จ านวนบุตร CHILDREN   ………………………… คน  PERSON(S) 

  ชื่อ NAME  ………………………………………......... ชื่อสกุล SURNAME  ………………………………….. 

    เพศชาย MALE    เพศหญิง FEMALE 

 สญัชาติปัจจุบนั PRESENT NATIONALITY ………………………….. อายุ AGE ……………… ปี YEAR(S) 
 วนัที่เกิด DATE OF BIRTH …………………………………………………………………………………………………. 
 สถานที่เกิด PLACE OF BIRTH ……………………………………………………………………………………………. 

  ชื่อ NAME  ………………………………………......... ชื่อสกุล SURNAME  ………………………………….. 

    เพศชาย MALE    เพศหญิง FEMALE 

 สญัชาติปัจจุบนั PRESENT NATIONALITY ………………………….. อายุ AGE ……………… ปี YEAR(S) 
 วนัที่เกิด DATE OF BIRTH …………………………………………………………………………………………………. 
 สถานที่เกิด PLACE OF BIRTH ……………………………………………………………………………………………. 

  ชื่อ NAME  ………………………………………......... ชื่อสกุล SURNAME  ………………………………….. 

    เพศชาย MALE    เพศหญิง FEMALE 

 สญัชาติปัจจุบนั PRESENT NATIONALITY ………………………….. อายุ AGE ……………… ปี YEAR(S) 
 วนัที่เกิด DATE OF BIRTH …………………………………………………………………………………………………. 
 สถานที่เกิด PLACE OF BIRTH ……………………………………………………………………………………………. 

  ชื่อ NAME  ………………………………………......... ชื่อสกุล SURNAME  ………………………………….. 

    เพศชาย MALE    เพศหญิง FEMALE 

 สญัชาติปัจจุบนั PRESENT NATIONALITY ………………………….. อายุ AGE ……………… ปี YEAR(S) 
 วนัที่เกิด DATE OF BIRTH …………………………………………………………………………………………………. 
 สถานที่เกิด PLACE OF BIRTH ……………………………………………………………………………………………. 

14. คณุวุฒิของผู้ยื่นค าขอ EDUCATION OF APPLICANT   …………………………………………………………………… 

 ………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

 ………………………………………………………………………………………………………………………………….. 
15. ลกัษณะบุคคล PERSONAL APPEARANCE    
       ความสงู HEIGHT         ……………….………… ซม./CM. น า้หนกั WEIGHT  ..………..………………… กก./KG. 
       สีผิว SKIN COLOUR        ……………………….……... สีผม HAIR COLOUR ………………………………………… 
       ต าหนิ หรือ แผลเป็น SCAR …………………………………………………………………………………………………. 
16. ข้อมลูอื่น ๆ OTHER INFORMATION   ……………………………………………………………………………………… 

 ………………………………………………………………………………………………………………………………….. 
  

ลงชื่อ SIGNATURE ……………………………………………………………………. 
วนัที่  DATE ………………………………………………………………………….. 

 



ธนัวาคม 2558 

 

 
 

ใบรับรองแพทย์ 
 

 
       สถานท่ี…………….………………….………… 
      

วนัท่ี ….….. เดือน …………..…..….………. พ.ศ. ……..……… 
 
 ข้าพเจ้า ……………………………………………. เป็นแพทย์ขึน้ทะเบียนรับใบประกอบโรคศิลป์ 
แพทย์แผนปัจจบุนัชัน้หนึง่  สาขาเวชกรรม เลขท่ี ..….……….. สถานท่ีประจ า…………………………….. 

ได้ตรวจร่างกายของ …………….………………………………….สญัชาติ ……………………… 
แล้ว  ปรากฏว่าไม่เป็นผู้มีกายพิการ หรือ จิตฟ่ันเฟือนไม่สมประกอบ และปราศจากโรคตามกฎกระทรวง 
ฉบบัท่ี 14 (พ.ศ.2535) ออกตามความในมาตรา 44 (2) แห่ง พ.ร.บ.คนเข้าเมือง พ.ศ.2522 ซึง่ได้ก าหนดโรค
ไว้ดงัตอ่ไปนี ้
   1. โรคเรือ้น   2. วณัโรคในระยะอนัตราย 
   3. โรคเท้าช้าง   4. โรคยาเสพตดิให้โทษ 
   5. โรคพิษสรุาเรือ้รัง  6. โรคซฟิิลสิในระยะที่ 3 
 
 
    ลงชื่อ      แพทย์ผู้ตรวจ 
     (                                                       ) 
 
 
 
 
 
 
หมายเหตุ    ต้องเป็นใบรับรองแพทย์จาก  โรงพยาบาลรัฐบาล  เท่านัน้ 

ประทบัตรา
โรงพยาบาล 



แผนทีÉแสดงสถานทีÉพาํนกัอาศยัและสถานทีÉทาํงาน 
 
ช่ือ...............................................................................สญัชาต.ิ..................................... 
บ้านเลขท่ี...................................................................................................................... 
................................................................................................................................
จงัหวดั.............................รหสัไปรษณีย์...................โทรศพัท์....................มือถือ....................... 
สถานท่ีทํางาน ................................................................................................................ 
โทรศพัท์..........................................................โทรสาร.....................มือถือ.......................... 

แผนทีบ้่าน 
           เหนือ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

แผนทีส่ถานทีท่าํงาน 
 
 
 
 

 



กระดาษหัวบริษทั 
 

 

วนัท่ี ...................................................... 
 

หนังสือรับรองเงนิเดือน 
 

  โดยหนงัสือฉบบันี ้ ขอรับรองว่า  ..…………………………………. สญัชาติ ..............................  
อาย ุ………..ปี  ปัจจุบนัท างานในต าแหน่ง  ………………………………………………………….……………… 
ท่ี บริษัท ..........................................................................................ได้รับเงินเดือน ๆ ละ  ……………..…… บาท   
ในปี พ.ศ.2558 มีรายได้รวมทัง้สิน้ ................................................... บาท ปรากฏตามแบบ ภ.ง.ด.91 หรือ 90 
แยกเป็น - เงินเดือน …………………………………………… บาท 
  - คา่พาหนะ ........................................................... บาท  
  - คา่เชา่บ้าน ........................................................... บาท 
  - คา่ลว่งเวลา .......................................................... บาท 
  - คา่ภาษีท่ีบริษัทออกให้ ........................................... บาท 
  - โบนสั ................................................................... บาท 
  - เงินปันผล ............................................................. บาท 
  - อ่ืน ๆ ระบ ุ............................................................. บาท 
ในปี พ.ศ.2559 มีรายได้รวมทัง้สิน้ ................................................... บาท ปรากฏตามแบบ ภ.ง.ด.91 หรือ 90 
แยกเป็น - เงินเดือน …………………………………………… บาท 
  - คา่พาหนะ ........................................................... บาท  
  - คา่เชา่บ้าน ........................................................... บาท 
  - คา่ลว่งเวลา .......................................................... บาท 
  - คา่ภาษีท่ีบริษัทออกให้ ........................................... บาท 
  - โบนสั ................................................................... บาท 
  - เงินปันผล ............................................................. บาท 
  - อ่ืน ๆ ระบ ุ............................................................. บาท 
 

  ขอรับรองวา่ ข้อความดงักลา่วข้างต้นเป็นความจริงทกุประการ 
 

      ขอแสดงความนบัถือ 
 
           (นาย                                      ) 
                         กรรมการผู้ มีอ านาจลงนาม  

            บริษัท  …………………………… จ ากดั 
 
 

หมายเหตุ  การรับรองรายได้รวมในแต่ละปี จะต้องถกูต้องตรงกับรายได้รวมในแบบ ภ.ง.ด.91 หรือ 90 

ประทับตรา
บริษัท 



 

กระดาษหัวบริษทั 
 

 
 
 

รายละเอียดรายได้ ของ ...................................................................................... สญัชาต.ิ................................. 
 

ปี พ.ศ.2558 รายได้รวมทัง้สิน้ .............................................. บาท  แยกรายละเอียดได้ดงันี ้

เดือน รายได้รวม เงินเดือน ค่าพาหนะ ค่าเช่าบ้าน ค่าล่วงเวลา โบนัส อ่ืน ๆ ระบุ
................ 

มกราคม        
กมุภาพนัธ์        
มีนาคม        
เมษายน        
พฤษภาคม        
มิถนุายน        
กรกฎาคม        
สิงหาคม        
กนัยายน        
ตลุาคม        

พฤศจิกายน        
ธนัวาคม        

รวมทัง้สิน้ 
(บาท) 

       

 
ขอรับรองวา่ ข้อความดงักลา่วข้างต้นเป็นความจริงทกุประการ 
 

      ขอแสดงความนบัถือ 
 
          ……………………………….. 

    (นาย                                      ) 
                         กรรมการผู้ มีอ านาจลงนาม  

            บริษัท  …………………………… จ ากดั 
 

 

ประทับตรา
บริษัท 



 

 

กระดาษหัวบริษทั 
 

 
 
 

รายละเอียดรายได้ ของ ...................................................................................... สญัชาต.ิ................................. 
 

ปี พ.ศ.2559 รายได้รวมทัง้สิน้ .............................................. บาท  แยกรายละเอียดได้ดงันี ้

เดือน รายได้รวม เงินเดือน ค่าพาหนะ ค่าเช่าบ้าน ค่าล่วงเวลา โบนัส อ่ืน ๆ ระบุ

................ 

มกราคม        
กมุภาพนัธ์        
มีนาคม        
เมษายน        
พฤษภาคม        
มิถนุายน        
กรกฎาคม        
สิงหาคม        
กนัยายน        
ตลุาคม        

พฤศจิกายน        
ธนัวาคม        

รวมทัง้สิน้ 
(บาท) 

       

 
ขอรับรองวา่ ข้อความดงักลา่วข้างต้นเป็นความจริงทกุประการ 
 

      ขอแสดงความนบัถือ 
 
          ……………………………….. 

    (นาย                                      ) 
                         กรรมการผู้ มีอ านาจลงนาม  

            บริษัท  …………………………… จ ากดั 

 

ประทับตรา
บริษัท 



 

ธนัวาคม 2558 

 

- ตวัอย่าง - 
 

กระดาษหัวบริษทั 
 
 

                              วนัท่ี ................................ 

เร่ือง   ขอความกรุณาตรวจสอบประวตัิการท างานคนตา่งด้าว   

เรียน   ผู้อ านวยการ ส านกับริหารแรงงานตา่งด้าว กรมการจดัหางาน กระทรวงแรงงาน 

สิง่ท่ีสง่มาด้วย  ส าเนาใบอนญุาตท างาน จ านวน ............... แผน่ 

  
  ด้วยข้าพเจ้า ...........................................................................................................                                                  
สญัชาติ .......................................  อาย ุ ....................  ปี  มีความประสงค์ท่ีจะยื่นค าขอเพื่อมีถ่ินท่ีอยู่
ในราชอาณาจกัร ท่ีส านกังานตรวจคนเข้าเมือง แตไ่ม่สามารถส าเนาใบอนญุาตท างานได้ครบถ้วน       
ทกุเลม่และทกุหน้า ตามท่ีพนกังานเจ้าหน้าท่ีต้องการเพื่อประกอบการพิจารณาค าขอเพื่อมีถ่ินท่ีอยูใ่น
ราชอาณาจกัร 

ดงันัน้  จงึใคร่ขอความกรุณาตรวจสอบประวตัิการท างานของข้าพเจ้า ........................ 

………………………………………………….วา่ได้รับอนญุาตให้ท างานในต าแหน่งใด ท่ีไหน อยา่งไร  
และขอขอบพระคณุมา ณ โอกาสนี ้

จงึเรียนมาเพือ่โปรดพิจารณา 

 
      ขอแสดงความนบัถือ 
 
                     ลงช่ือ         
          ( ..........................................) 
 
 
หมายเหต ุ   ตดิตอ่สอบถามและย่ืนหนงัสือข้างต้นได้ท่ี กลุม่พฒันาระบบควบคมุการท างานของคนตา่งด้าว  
                   ส านกับริหารแรงงานตา่งด้าว กรมการจดัหางาน   กระทรวงแรงงาน  โทร. 0 2354 0134 
  



 
Translated by Pol. Maj. Patchamon Meknarit 

1

 
 

Notification of Immigration Commission 
Criterion and conditions  of  foreign nationals’ residential permit consideration 

 

Base on the authority prescribed in Section 7, Section 41, Section 43 and Section 45 of Immigration 

Act B.E. 2522 stipulate that foreign nationals who wish to attain resident in the Kingdom of Thailand 

may apply for resident permit with the Immigration Commission. 
 

To facilitate an immigration of foreign nationals for the best interest of the Kingdom, the Immigration 

Commission stipulated the following criteria on qualification of foreign applicant for residential  

permit by considering the applicant’s income, assets, knowledge, vocational ability, and family 

status in terms of connection with Thai national, conditions on national security or others as deem 

appropriate for current economic and social condition and to make it also certain that such 

consideration was made thoughtfully, transparently and fairly; 
 

1) Qualification of the eligible applicant to be considered for residential permit: 

1.1 Foreign national applicant must hold a passport that bears a Non-Immigrant Visa and 

was granted with one-year visa extensions which reveal that up until the date of 

application submission, the applicant have been staying in the Kingdom for at least 3 

consecutive years.  

1.2 Foreign national who is at least 14 years old is subject to criminal record check 

according to the following process; 

1.2.1 Fingerprint along with identity information of the applicant will be forwarded 

to the Criminal Record Division, Royal Thai Police for investigation to find 

whether the applicant has criminal record or not. 

1.2.2 The criminal record certifying letter handed - in by the applicant will be 

examined.  

1.2.3 Investigation through a watch list system of the Immigration Bureau will be 

made to determine whether the applicant is a prohibited person (persona 

non grata) according to the Immigration Act B.E. 2522 or not. 
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1.2.4 Investigation will be made through the Foreign Affairs Division, Royal Thai 

Police to determine whether the applicant is a wanted person according to 

the warrants issued by the ICPO-Interpol or not. 

1.3 The applicant must reveal information on his/her income, assets, knowledge, 

vocational ability, and family status in terms of connection with Thai national conditions 

on national security or others as deem appropriate for the consideration. 

1.4 The applicant must be able to understand and speak Thai language. 

 

 

2) Categories of application 

2.1 Investment, 

2.2 Employment, 

2.3 Humanitarian reasons as follows: 

2.3.1 Spouse: To provide patronage or to be under patronage of a Thai national 

spouse, 

2.3.2 Child: To provide patronage or to be under patronage of a Thai national 

father or mother, 

2.3.3 Father or mother: To provide patronage or to be under patronage of the 

applicant’s Thai national child, 

2.3.4 Spouse:  To provide patronage or to be under patronage of the applicant’s 

spouse who was granted with residential permit,  

2.3.5 Child: To provide patronage or to be under patronage of the applicant’s 

father or mother who was granted with residential permit, 

2.3.6 Father or mother: To provide patronage or to be under patronage of the 

applicant’s child who was granted with residential permit. 

2.4 Expert, 

2.5 Extra circumstances on a case by case basis. 
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3) Qualification of applicant in each category: 

3.1 Qualification of applicant for investment reason; 

3.1.1 The applicant must brought-in at least Baht 10 million to invest in the 

Kingdom and this must be certified with a letter issued by the commercial 

bank in Thailand which reveals evidence of financial remittance into 

Thailand and 

3.1.2 Investment made by the applicant must be of an interest of national 

economy in either one or collective nature as follows: 

1) Investment made in a limited company or public company with 

documentary evidence certified by state authority concerned and 

such business must not be discrepancy to national peace and 

order, culture or people’s morality or 

2) Purchase of state-issued security or state enterprise’s security 

where Ministry of Finance or Bank of Thailand is a guarantor and 

documentary evidence of such acquisition is required, 

3) Investment in the stock market such as ordinary share, bond, 

preference share or investment unit etc. with a condition that such 

investment must be approved or certified by the Stock Exchange 

Commission and documentary evidence of such asset is required 

to be furnished along with the application  

 

3.1.3 By the end of September of each year, foreign national who was granted 

with residential permit must submit documentary evidence of one’s 

investment acquisition to the Immigration Commission or the authorized 

official.  This has to be done for 3 consecutive years starting from the day 

the residential permit is granted.  The Committee and Secretary of the 

Immigration Commission or the authorized official have authority to 

investigate the investment to find out whether such investment is made 

according to the criteria stipulated by the Immigration Commission or not 

before reporting the findings to the Immigration Commission. 
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3.1.4 If the investigation reveals later that any foreign national who was granted 

with residential permit lacks of qualification as stipulated by the 

Immigration Commission then the Committee and Secretary of the 

Immigration Commission will report such circumstance to the Immigration 

Commission and propose an opinion to the Minister of Interior to revoke 

such permit. 

3.2 Qualification of applicant who wishes to work in the Kingdom; 

3.2.1 The applicant has to be in a position of executive officer such as President 

of Committee or Committee of juristic person registered in Thailand with a 

capital of at least Baht 10 million and is authorized as a signatory for such 

juristic person, up to the date of application submission, for at least 1 year.  

The applicant must earn at least Baht 50,000 per month, up to the date of 

application submission, for a period of 2 consecutive years as minimum 

and tax return is required and 

3.2.2 The business in which the applicant works must be of an interest of 

national economy i.e. 

1) International commerce where its export value in foreign currency in 

the past 3 years reached a threshold of Baht 20 million in average.  

This fact must be certified by a letter issued by commercial bank 

concerned or a company that provide loan to domestic 

manufacturing company by bringing into this country, within the past 

three years, foreign currency at the amount not less than Baht 100 

million or 

2) Tourism related business which in the past 3 years has brought into 

this country, at least 5,000 tourists in average.  This fact must be 

certified by the letter issued by the authority concerned or 

3) Other type of business that the applicant is a shareholder of at least 

Baht 5 million for a period of at least 2 years up to the date of 

application submission. 
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3.2.3 In case where the applicant lacks of any qualification as mentioned in 

3.2.1 and 3.2.2 then the following requirement is applied. 

1) Be a holder of work permit for at least 3 consecutive years up to the 

date of application submission and 

2) Have been working in the current company for at least 1 year, up to 

the date of application submission and 

3) Earn annual income at least Baht 80,000 per month for a period of at 

least 2 years, up to the date of application submission, or have been 

filing tax return for the amount of annual income of Baht 100,000 for at 

least 2 consecutive years, up to the date of application submission. 

 

 

3.3 Qualification of applicant for humanitarian reasons in each circumstance: 

3.3.1  Spouse: To provide patronage or to be under patronage of a Thai national 

spouse 

1)      The patronage provider works in Thailand, 

                                      (1) Be a lawful spouse and had registered their marriage for at least 

2 years before the date of application submission, and do have 

their biological child together in any case of infertility, medical 

certifying letter issued by the hospital is required.  In any case of 

infertility without a certification letter, their marriage registration 

must have been made at least 5 years before the date of 

application submission and 

(2) One party or both parties must earn much enough to provide 

patronage or having annual income of at least Baht 30,000 per 

month in average, for at least 2 consecutive years before the 

date of application submission and evidence of tax return is 

required and 

(3) There is a Thai national who reveal one’s purpose to provide 

patronage or to be under patronage of the applicant. 
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2) The patronage provider is an elderly, 

(1) Up to the date of application submission, the applicant 

must be at least 50 years old and 

(2) Be a lawful spouse and registered their marriage for at 

least 2 years before the date of application submission and 

(3) The patronage provider must earn annual income of at 

least Baht 65,000 per month in average for at least 2 

consecutive years up to  the date of application submission 

and  

(4) There is a Thai national who reveal one’s purpose to 

provide patronage or to be under patronage of the 

applicant. 

 

3.3.2 In case of a foreign national child apply residential permit in order to  

provide patronage or to be under patronage of Thai national father or 

mother, 

1) A foreign national child  wishes to provide patronage to Thai national 

father or mother, 

(1) Be a biological child and 

(2) The applicant’s father or mother must be at least 50 years old, 

up to  the date of application submission and  

(3) The patronage provider must earn annual income of at least 

Baht 30,000 per month in average for at least 2 consecutive 

years up to  the date of application submission and evidence 

of tax return is required and 

(4) There is a Thai national who reveal one’s purpose to be under 

patronage of the applicant. 
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2) A foreign national child wishes to be under patronage of a   

       Thai national father or mother, 

(1) Be a biological father or mother and registration of parental 

status was made and 

(2) Age under 20 years old and not yet married but if the child is 

over 20 years old, then justification of such parental 

patronage is required such as studying for Bachelor Degree 

or equivalent and such education started before the age of 

20 years old and in continuity where documentary evidence 

is required or the child is ill and can not take care of oneself 

where medical certifying letter issued by the hospital is 

required and 

(3) The patronage provider must earn annual income of at least 

Baht 30,000 per month in average for at least 2 consecutive 

years up to  the date of application submission and 

evidence of tax return is required and 

(4) There is a Thai national who reveal one’s purpose to provide 

patronage to the applicant. 

 

3.3.3 A foreign national father or mother wishes to provide patronage or to be 

under  patronage of  a Thai national child, 

1)    Foreign national father or mother wishes to provide   

        patronage  to a Thai national child, 

(1) Be a biological father or mother and registration    

          of  parental status was made and 

(2) Age under 20 years old and not yet married but if    

          up to  the date of application submission, the child   

         is over 20 years old, then justification of being      

         under such parental patronage is required such as      

         studying for Bachelor Degree or equivalent and  

         such education had started before the age                    

         of 20 years old and in continuity where   
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         documentary evidence is required or the child is ill    

         and can not take care of oneself where medical  

         certifying letter issued by the hospital is required     

         and 

(3)   The patronage provider must earn annual income   

        of at least Baht 30,000 per month in average for at   

        least 2 consecutive years, up to  the date of      

        application submission and evidence of tax return    

         is required 

   2)     Foreign national father or mother wishes  to be under    

                                       patronage of a Thai national child, 

(1) Be a biological child and 

  (2)     Age over 50 years old, up to  the date of      

         application submission and  

  (3)   The patronage provider must earn annual income   

          of at least Baht 30,000 per month in average for      

          at least 2 consecutive years, up to  the date of      

          application submission and evidence of tax return    

         is required and 

   (4)  There is a Thai national who reveal one’s purpose      

          to provide patronage to the applicant 

   3.3.4    Foreign national spouse wishes to provide patronage or to be     

                                    under patronage  of one’s spouse whom residential permit was  

   granted, 

   1)     Be a lawful spouse and had registered their marriage for at  

                                      least 2 years before the date of application submission and            

   2)     The spouse was granted with residential permit and reveal  

                                      one’s purpose to either provide patronage or to be under  

                                      patronage of the applicant and 

   3)     The patronage provider has the same qualification as   

                                      required for the applicant who wishes to invest or to work   

                                      in the Kingdom  
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           3.3.5    Foreign national child wishes to provide patronage  or to be    

                                 under patronage of one’s father or mother whom residential  

                                 permit was granted, 

   1)     Foreign national child wishes to provide patronage  to one’s  

                                father or mother whom residential permit was granted 

(1) Be a biological child and 

(2)        A father or mother must be over 50 years old, up to  the date of 

application submission and  

(3)       A father or mother reveal one’s purpose to be under                                       

            patronage of the applicant and 

                       (4)      The patronage provider has the same qualification as   

           required for the applicant who wishes to invest or to work   

           in the Kingdom  

                         2) Foreign national child wishes to be under patronage of a foreign  

                              national father or mother whom residential permit was granted, 

    (1)    Be a biological child age under 20 years old and not yet  

                                            married but if up to  the date of application submission,   

                                            if the child is over 20 years old, then justification of being  

            under such parental patronage is required such as      

            studying  for Bachelor Degree or equivalent and  

            such  education must had started before the child’s age                    

            of  20 years old and in continuity where   

            documentary  evidence is required or the child is ill    

            and can not  take care of oneself  where  medical  

            certifying  letter issued by the hospital is required and 

    (2)     A father or mother reveal one’s purpose to provide  

              patronage to the applicant and 

                          (3)     The patronage provider has the same qualification as   

             required for the applicant who wishes to invest or to    

             work in the Kingdom  

 

 



 
Translated by Pol. Maj. Patchamon Meknarit 

10

  3.3.6     A father or mother wishes to provide patronage or to be under  

                               Patronage  of the foreign national child whom residential   

                               permit  was granted, 

   1)  A father or mother wishes to provide patronage to one’s   

                                   foreign national child whom residential permit was granted, 

(1) Be a biological child, age under 20 years old and not yet  

                                                 married but if up to  the date of application submission,   

                                                 the child is over 20 years old then justification of being  

                under such parental patronage is required such as      

                studying for Bachelor Degree or equivalent and  

                such education had started before the age           

                of 20 years old and in continuity where   

                documentary evidence is required or the child is ill    

                and can not take care of oneself where medical  

                certifying letter issued by the hospital is required and 

        (2)   The father or mother reveals one’s purpose to provide  

                patronage to the applicant and 

                              (3)   The patronage provider has the same qualification as   

               required for the applicant who wishes to invest or to    

               work in the Kingdom 

 

   2) A father or a mother wishes to be under patronage of a foreign national child  

                             whom residential permit was granted, 

(1) Be a biological child and 

(2) A father or mother must be over 50 years old, up to  the date of 

application submission and  

(3) The patronage provider reveal one’s purpose to provide  

           patronage to the applicant and 

    (4)  The patronage provider has the same qualification as   

          required for the applicant who wishes to invest or to    

          work in the Kingdom 
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3.4 Qualification of applicant who applied as expert. 

 1)     Graduated at least Bachelor Degree and possesses special ability    

                    that  is needed and benefit to this country and 

 2)     Be supported and officially certified by the authority concerned and 

           3)     Certifying letter pertaining to the applicant’s service in such   

position indicating, up to  the date of application submission,  

                    a period of at least 3 consecutive years in the service is required 

 

3.5    Qualification of applicant on extra circumstances to be considered on a case by 

case basis 

 1)    An individual who produces benefit to the Kingdom of Thailand or Thai 

Government or was selected by a national institute as the one whose performance causes 

benefit to this country or perform for the authority and 

 2)     Certified in a form of letter by at least departmental authority or governor or 

civilian official of at least level 10 or military officer who is holding a rank of General, Air 

Chief Marshal, Admiral, Police General or political official who is in the position of Minister, 

President of the National Assembly, Vice President of the National Assembly, President of 

the Senate or Vice President of the Senate or Committee of Non-Government  Organization  

according to the constitutional laws.  Detail of the applicant’s work is required to be 

furnished or, 

                 3) Other qualifications or number of residential permit to be granted will be 

considered as deem appropriate by the Immigration Committee. 
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4.    Consideration Principle 

4.1 The applicants of each basis must completely possess qualifications according to 

the criteria and condition of each category declared in this declaration up to the 

date of application submission. 

4.2 In case the number of eligible applicants according to item 4.1 of certain nationality 

is higher than its annual quota then a ratio will be set for each category and number 

of eligible applicants among such nationality. 

 

However, certain applicant may completely possesses the stipulated qualification as 

mentioned before but considering economic, political, and social factors of the country as 

a whole the Immigration Committee or Minister of Interior has the authority to disagree to 

grant such applicant the residential permit and that decision is considered final.  In this 

case such decision is considered an information which is not obliged to be revealed 

according to Section 15(1)(2) of the Information Act B.E. 2540.  

 

All criteria, resolutions, or orders which had been applied for residential permit granting 

consideration before or that is contradictory to this declaration are revoked and replaced 

by this declaration. 
 

Effective on the date of this declaration announcement.   
 

   Twenty-six day of December in the year Two Thousand and Three (B.E. 2546) 

 

 

      

       (Siwa Saengmanee) 

     Deputy Permanent Secretary of Ministry of Interior 

       Head of Internal Security Mission 

      Chairman of Immigration Committee 



 

DETAILED INFORMATION NEEDED FOR RESIDENCE PERMIT APPLICATIONS (BY YEARLY QUOTA PER NATIONALITY) 
 

1.   An applicant’s qualifications 

        A foreign national may qualify to apply for a residence permit if he/she 
        1.1 holds a passport of his/her current nationality, which was granted a NON-IMMIGRANT VISA and has been permitted to stay in the  
              Kingdom of Thailand on the basis of one year visa extension for the total of at least 3 consecutive years up to the application  
              submission date. 
        1.2 has personal qualifications that fit one of the following categories: 

      (1) Investment category 
      (2) Working/Business category 
      (3) Humanity Reasons category: he/she must have relationship with a Thai citizen or an alien who already possessed residence   
            permit  as  the followings: 

   1)  A legal husband or wife.   
   2)  A legal father or mother.   
   3)  A child who is under 20 years of age up to the application submission date and must be single.   

      (4) Expert category 
      (5) Extra circumstances on a case by case basis (For more information please access to   www.immigration.go.th –  Applying  for 
           a resident’s visa in Thailand - Criterion and Conditions of foreign nationals’ residential permit consideration) 

2.   Submission period for the applications 

        Ministry of Interior will announce the annual quota of foreigns to be granted with residence permit and such announcement will be 
published in the Government Gazette.  Application can then be submitted until the last working day of the year.  Detailed information about 
the date and documents required  for  each category  can  be  obtained at  Sub-Division 1,  Immigration Division 1,  The Government 
Complex Commemorating His Majesty The King’s 80th Birthday Anniversary, 5th December, B.E. 2550 (2007), Building B, 2 Floor, Counter D, 
120 Moo 3, Chaengwattana Road, Thungsonghong Sub-District, Laksi District, Bangkok 10210  Telephone  0 2143 8224-5, 0 2141 9898-9 or  
at Provincial immigration offices, or  www.immigration.go.th – Applying for a resident’s visa in Thailand.  Applicants must submit the 
applications in person and bring all documents required, for each category, together with all of their passports. 
3.   Procedures after the applications are accepted 

        3.1 The immigration officers will grant the applicants for 180 days extension of stay on the date of application submission first and      
the next extension will  be granted for 180 days until  the results of the applications come out  from The  Immigration Commission. 
        3.2 The applicants and those who get involved with the applications will get an appointment card to come for an interview with the 
immigration officers.  The interview includes the test of the understanding of Thai language: speaking and listening (the applicants must 
come for the interview on the date of appointment; otherwise, without an appropriate reason, it will be automatically taken into the 
consideration that they cancel the applications.) 
        3.3 The applicants who are 14 years of age up to the application submission date must be checked their criminal records as the 
followings:    

(1) Their fingerprint sheets are sent to the Criminal Records Division for the criminal record’s check in Thailand. 
(2) Their passports are checked by the black list system whether they are considered as “prohibited persons” according to the  
       Immigration Bureau. 
(3) They are to be checked whether they are wanted by a foreign warrant of arrest by the Foreign Affairs Division. 

4.   Applications Consideration 

       4.1 The applications will be submitted for the consideration by The Immigration Commission which consists of the representatives from 
The Ministry of Interior, The Ministry of Foreign Affairs, Kingdom of Thailand, The Royal Thai Police Headquarters, The Ministry of Labour, 
Office of the Attorney General, The Board of Investment of Thailand, The Secretariat of the National Security Council, The Tourism Authority 
of Thailand, and The Immigration Bureau with the final approval by The Minister of Interior. 
        4.2 To grant approval for the residence permit application, The Immigration Commission will take into its consideration the applicants’ 
qualifications in terms of income, assets, knowledge, professional expertise, relationship with a Thai citizen, national security, personality, 
health, the understanding of Thai language, and other appropriate conditions due to current economic and social surroundings, and 
government policy. 
        4.3 Timing for the consideration process varies each year, depending on the policy of The Immigration Commission and The Ministry of 
Interior. 
5.   Fees 

        5.1 A non-refundable fee for each application is 7,600 baht. (whether permission is granted or not.  Application fee is not refund able.) 
        5.2 If the application is approved, the fee for the residence permit is 191,400 baht.  However, the residence permit fee for spouses and 
children (under 20 years of age) of aliens who already had the residence permit  or Thai citizens is 95,700 baht.  
Remarks :  Documents which are in foreign language must be officially certified by the applicant’s national embassy located in Thailand, 
translated into Thai (e.g. name, telephone number), that can be varified later, must also be provided. And certified by the Official of 
Department  of  Consular  Affairs,  Ministry  of  Foreign  Affairs, Kingdom of Thailand. 
WARNING:  Submission of false documents or the provision of false statements  are criminal offences 
This copy is for the applicant’s guideline only.  It would be subjected to change by government policies and economic conditions. 

December 2015             

http://www.immigration.go.th/
http://www.immigration.go.th/
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